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Königlichen Preußiſchen Staaten. Państw Królestwa Pruskiego. 
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JE 34. 


(Nr. 6139.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den 


Inhaber lautender Kreis⸗ Obligationen des 
Bromberger Kreiſes im Betrage von 60,000 
Thalern. Vom 20. Juni 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen 10. 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Bromberger 
Kreiſes auf dem Kreistage vom 3. März 1865. be- 
ſchloſſen worden, die zur Vollendung der Chauſſee⸗ 
bauten im Kreiſe noch erforderlichen Geldmittel im 
Wege einer Anleihe zu beſchaffen, wollen Wir auf 
den Antrag der gedachten Kreisſtaͤnde: zu dieſem 
Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit Zinsku⸗ 
pons verſehene, Seitens der Glaͤubiger unkuͤnd⸗ 
bare Obligationen zu dem angenommenen Be⸗ 
trage von 60,000 Thalern ausſtellen zu Dürfen, 
da fich hiergegen weder im Intereſſe der Glaͤubiger 
noch der Schuldner etwas zu erinnern gefunden 
hat, in Gemäßheit des F. 2. des Geſetzes vom 
17. Juni 1833. zur Ausstellung von Obligationen 
um Betrage von 60,000 Thalern, in Buchſta⸗ 
en: ſechszig Tauſend Thalern, welche in fol⸗ 
genden Apoints: 


88 Obligationen à 500 Thaler = 44,000 Thaler, 
100 = 1400 2 10,000 


120 $ a 50 -< = 6,000 = 
— 60,000 Thaler, 
Jahrgang 1865. (Nr. 6139.) 


Ausgegeben zu Berlin den 8, Auguſt 1865. 


w 


— — 


(No. 6139.) Przywilej, tyczący się wygotowania opie- 
wających na dzierzyciela obligacyi po- 
wiatowych powiatu Bydgoskiego w ilości 
60,000 tałarów. Z dnia 20. Czerwca 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


W skutek uchwalonego przez stany powia- 
towe powiatu Bydgoskiego na sejmie powiato- 
wym z dnia 3. Marca 1865., obmyślenia potrze- 
bnych jeszcze na wykonanie budowli żwiró- 
wek w powiecie środków pieniężnych za po- 
mocą pożyczki, Udzielamy, na wniosek rzeczo- 
nych stanów powiatowych: aby im na cel ten 
opiewające na dzierzyciela, kuponami prowi- 
zyjnemi opatrzone, ze strony wierzycieli nie- 
wypowiedzialne obligacye w przyjętej ilości 
60,000 talarów wydać było wolno, ze względu 
na to, że się naprzeciw temu ani w interesie 
wierzycieli, ani też dłużników nic do nadmie- 
nienia nie znalazło, na mocy $. 2. prawa Z dnia 
17. Czerwca 1833., na wystawienie obligacyi 
w ilości 60,000 talarów, wyraźnie: sześćdzie- 
sięciu tysięcy talarów, które w następujących 
biletach: 

88 obligacyi po 500 talarów = 44,000 talarów, 
0 


100 » D 1 0 » = 10,000 » 


120 » 5 300% = 6,000 » 


— = 60,000 talarów, 
11721 alar ow, 


Wydany w Berlinie dnia 8. Sierpnia 1865, 


nach dem anliegenden Schema auśzufertigen, mit 
Huͤlfe einer Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich 
u verzinfen und nach der durch das Loos zu 
eſtimmenden Folgeordnung vom Jahre 1866. ab 
mit wenigſtens jaͤhrlich zwei Prozent des Kapitals 
unter Zuwachs der Zinſen von den gefilgten Schuld⸗ 
verſchreibungen zu tilgen ſind, durch gegenwaͤrti⸗ 
ges Privilegium Unſere landesherrliche Genehmi⸗ 
gung mit der rechtlichen Wirkung ertheilen, daß 
ein jeder Inhaber dieſer Obligationen die daraus 
hervorgehenden Rechte, ohne die Uebertragung 
des Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, geltend zu 
machen befugt iſt. 

Das vorſtehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo⸗ 
durch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staa- 
tes nicht uͤbernommen wird, iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 20. Juni 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bo delſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 
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na załączony wzór wygotowane, za pomocą 
podatku powiatowego prowizya pięć od sta 
rocznie opłacane i w kolei losem oznaczyć się 
mającćj, począwszy od roku 1866., przynaj- 
mnićj dwoma od sta kapitału rocznie, za dora- 
staniem prowizyi od umorzonych zapisów dłu- 
żnych, amortyzowane być powinny, niniejszym 
przywilejem Nasze zezwolenie Monarsze, z tym 
prawnym skutkiem, że każdemu dzierzycie- 
lowi obligacyi tychże, praw ztąd wynikających 
bez dowodzenia przelania na się właśności, do- 
chodzić będzie wolno. 


Przywiléj powyższy, który ze zastrzeże- 
niem praw osób trzecich Udzielamy, a którym 
co do zaspokojenia dzierzycieli obligacyi gwa- 
rancya ze strony Rządu się nie przyjmuje, 
Zbiorem praw do wiadomości powszechnej 
podać należy. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć. 


Dan w Berlinie, dnia 20. Czerwca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
Hr. Eulenburg. 
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provinz Doten, Kegierungsbezirk Bromberg. 


Obligation 
des Bromberger Kreiſes 
Er e 
über ..... Thaler Preußiſch Kurant. 


zinſen iſt. 

Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 60,000 Thalern geſchieht vom 
Jahre 1866. ab allmaͤlig aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungs⸗ 
fonds von wenigſtens zwei Prozent des geſammten Kapitals jaͤhrlich, unter Zu⸗ 
wachs der Zinſen von den getilgten Schuldverſchreibungen. 

Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1866. ab in dem 
Monate Mai jedes Jahres. Der Kreis behält ſich jedoch das Recht vor, den 
Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche noch 
umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 

Die ausgelooſten, ſowie die gekündigten Schuldverſchreibungen werden 
unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Betrage, ſowie des Ter- 
mins, an welchem die Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, öffentlich bekannt gemacht. 

Dieſe Bekanntmachung erfolgt vier, drei zwei und Einen Monat vor dem 
Zahlungstermine in dem Amtsblatte der Königlichen Regierung zu Bromberg, 
in dem Kreisblatte des Kreiſes Bromberg, in dem Preußiſchen Staats⸗Anzeiger 
und durch Aushang an der Boͤrſe zu Berlin. 

Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 1. April und am 1. Oktober, mit fuͤnf 
Prozent jährlich verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
abe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 
ei der Kreis⸗Kommunalkaſſe in Bromberg oder in einem anderen durch vor⸗ 

ſtehend genannte öffentliche Blätter zu bezeichnenden Orte, und zwar auch in der 
nach dem Eintritt des Falligkeitstermins folgenden Zeit. 
[172*] 
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Prowincya Poznańska, obwód regencyjny Bydgoski. 


Obligacya 
powiatu Bydgoskiego 


Lit.. JE Ak 
RA enn wein WIA .... talarów Pruską grubą monetą. 
Na mocy zatwierdzonych pod dniem ........1-.11--+11. uchwał sejmu 


powiatowego z dnia 3. Marca 1865., tyczących się zaciągnienia pożyczki 
w ilości 60,000 talarów, przyznaje się stanowska komisya skarbowa po- 
wiatu Bydgoskiego, imieniem powiatu, niniejszym, dla każdego dzierzy- 
ciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzialnym zapisem do 
długu pożyczkowego w iłości ........ talarów Pruską grubą monetą, 
który na rzecz powiatu zaciągniony, a od którego pięć od sta prowizyi 
opłacać się rocznie ma. 

Zwrócenie całego długu w ilości 60,000 talarów nastąpi, począwszy 
od roku 1866. stopniowo z utworzonego na cel ten funduszu amorty- 
zacyjnego w ilości przynajmnićj dwóch od sta całego kapitału rocznie, 
za dorastaniem prowizyi od umorzonych zapisów dłużnych. 

Kolćj wykupienia zapisów dłużnych los stanowić będzie. Loso- 
wanie, począwszy od roku 1866. w miesiącu Maju każdego roku miej- 
sce mieć będzie. Powiat zastrzega sobie przecież prawo, zasilenia fun- 
duszu amortyzacyjnego za pomocą liczniejszych losowań, tudzież wypo- 
wiedzenia wszystkich kursujących jeszcze zapisów dłużnych. 

Wylosowane, tudzież wypowiedziane zapisy dłużne, z oznaczeniem 
liter, numerów i kwot, tudzież terminu, w którym zwrócone być mają, 
publicznie ogłoszone będą. 

Ogłoszenie to w cztery, trzy, dwa i jeden miesiąc przed terminem 
wypłaty dziennikiem urzędowym Królewskićj Regencyi w Bydgoszczy, 
dziennikiem powiatowym powiatu Bydgoskiego, Pruskim Donosicielem 
Rządowym i za pomocą wywieszenia na giełdzie w Berlinie nastąpi. 

Aż do dnia, w którym kapitał tym sposobem zwrócony być ma, 
opłacać się odeń w półrocznych terminach, 1. Kwietnia i 1. Paździer- 
nika, pięć od sta prowizyi rocznie będzie. 

Wypłata prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wy- 
danych kuponów prowizyjnych, względnie niniejszego zapisu dłużnego, 
w kasie powiatowćj komunalnćj w Bydgoszczy, albo na innćm, wyż rze- 
czonemi pismami publicznemi oznaczyć się mającóm miejscu, a to ró- 
wnież w czasie po uadeszłym terminie zapłaty. 
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Mit der zur Empfangnahme des Kapitals präfentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu gehoͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Für die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
vom Ablauf des Kalenderjahres der Faͤlligkeit ab nicht erhobenen Zinſen, ver- 
jaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichtsordnung Theil J. 
Tit. 51. $. 120. sequ. bei dem Koͤniglichen Kreisgerichte zu Bromberg. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch 
ſoll demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vier⸗ 
jährigen Berjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten 
Beſitz der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in 
glaubhafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der 
angemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung 
ausgezahlt werden. 


Mit dieſer Schuldverſchreibung find ....- halbjaͤhrige Zinskupons bis 
m Schluſſe des Jahres eb. ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden 
Zinskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 


Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis - Rom- 
munalkaſſe zu Bromberg oder an einem durch vorgenannte Öffentliche Blaͤtter 
be bezeichnenden Orte gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons -Serie 

eigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aus haͤndigung 
der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern 
deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 

Bromberg, den ...... 18.. 


Die ſtändiſche Finanzkommiſſton des Bromberger Kreiſes. 
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Ze zapisem dłużnym dla wybrania kapitału prezentowanym, zara- 
zem należne doń kupony prowizyjne terminów późniejszych zwrócone 
być powinny. Za kupony prowizyjne brakujące kwota z kapitału po- 
trąconą będzie. 

Wypowiedziane kwoty kapitałowe, nie wybrane w przeciągu lat 
trzydziesta po upływie terminu zwrotu, tudzież prowizye nie pobrane 
w przeciągu lat czterech, licząc od upływu roku wedle kalędarza, w któ- 
rym były płatne, przedawnieniu na rzecz powiatu ulegną. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych lub zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi na mocy przepisu powszechnćj ordynacyi sądowćj Cz. I. 
Tyt. 51. $$. 120. i nast. u Królewskiego sądu powiatowego w Bydgoszczy. 


Kupony prowizyjne ani wywołaniu ani umorzeniu nie ulegają. Prze- 
cież temu, coby o zagubie kuponów prowizyjnych przed upływem cztero- 
letniego terminu przedawnienia administracyi powiatowćj doniósł i posia- 
danie kuponów prowizyjnych okazaniem zapisu dłużnego lub w inny wia- 
rogodny sposób udowodnił, po upływie terminu przedawnienia waluta 
podanych a dotąd nie zauważonych kuponów prowizyjnych za kwitem 
wypłaconą będzie. 

Z niniejszym zapisem dłużnym wydanych jest ..... półrocznych 
kuponów prowizyjnych aż do końca roku ..... Na dalszy czas kupony 
prowizyjne na pięcioletnie peryody wydawane będą. 

Emisya nowego poczetu kuponów prowizyjnych nastąpi przez 
kasę powiatową komunalną w Bydgoszczy, albo na innćm wyż rzeczo- 
nemi pismami publicznemi oznaczyć się mającćm miejscu, za zwróce- 
niem talonu do dawniejszego poczetu kuponów prowizyjnych przyłą- 
czonego. W razie zaguby talonu nowy poczet kuponów prowizyjnych 
na ręce dzierzyciela zapisu dłużnego wydany będzie, jeżeli okazanie te- 
goż wcześnie nastąpiło. 

Za pewność przyjętych niniejszćm obowiązań powiat majątkiem 
swym odpowiada. 

Na dowód tegoż ekspedycya niniejsza pod podpisem naszym 
wydana. 

Bydgoszcz, dnia 8 . win 


Stanowska komisya skarbowa powiatu Bydgoskiego. 
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Provinz Pofen, Regierungsbezirk Bromberg. 


Erſter (ois ..) Zins-Kupon 


zu der 


Kreis⸗ Obligation des Bromberger Kreiſes 


Lit . MANN Wer Thaler zu fuͤnf Prozent Zinſen 
ber Daler Steg Silbergroſchen. 


Der Inhaber dieſes Zinskupons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe am 
1. April reſp. am 1. Oktober 18.. und fpdterhin die halbjaͤhrigen Zinfen der 
vorbenannten Kreis⸗Obligation mit (in Buchſtaben ..... Thaler Silber⸗ 
groſchen bei der Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Bromberg oder an einem anderen 
durch oͤffentliche Blaͤtter zu bezeichnenden Orte. 


Dromberg, denn Ewe 


Die ſtaͤndiſche Finanzkommiſſion des Bromberger Kreiſes. 


Dieſer Zinskupon iſt unguͤltig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren nach 
Ablauf des Kalenderjahres, in welchem der⸗ 
ſelbe faͤllig geworden iſt, erhoben wird. 
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Prowincya Poznańska, obwód regencyjny Bydgoski. 


Pierwszy (do ..... ) kupon prowizyjny 
do 
obligacyi powiatowćj powiatu Bydgoskiego 


Kiki 1 JE ..... a es talarów po pięć od sta prowizyi 
nA talarów ..... srebrnych groszy. 


Dzierzyciel niniejszego kuponu prowizyjnego odbierze za jego 
zwrotem 1. Kwietnia wzgl. 1. Października 18.. i późnićj półroczne 
prowizye od wyż rzeczonćj obligacyi powiatowćj w ilości (wyraźnie) 
ART talarów ..... srebrnych groszy w kasie powiatowćj komunalne) 


w Bydgoszczy, albo na innćm pismami publicznemi oznaczyć się maja- 
cem miejscu. 


Bydgoszcz; dnia. . ees 38... 


Stanowska komisya skarbowa powiatu Bydgoskiego. 


Niniejszy kupon prowizyjny staje się 
nieważnym, jeżeli waluta jego w przeciągu 
lat czterech, po upływie roku wedle kalę- 
darza, w którym był płatny, pobraną nie 
będzie. 


a M6 < 


provinz Pofen, Regierungsbezirk Bromberg 
Talon 


zur 
Kreis Obligation des Bromberger Kreiſes. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen 
Kreis⸗Obligation des Bromberger Kreiſes Litt. ..... JE ..... uber haler 
A fünf Prozent Zinſen die .. Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. 
bis 18.. bei der Kreis-Kommunalkaſſe zu Bromberg oder an einem anderen 
durch oͤffentliche Blaͤtter zu bezeichnenden Orte. Wird hiergegen rechtzeitig bei 
der Kreisverwaltung Widerſpruch erhoben, ſo erfolgt die Ausreichung der neuen 
zen an ben Beſitzer der gedachten Schuldverſchreibung gegen befondere 
uittung. 


Bromberg, den NN 18. 
Die ſtändiſche Finanzkommiſſion des Bromberger Kreiſes. 


Prowincya Poznańska, obwód regencyjny Bydgoski. 


"Talon 
do 


obligacyi powiatowćj powiatu Bydgoskiego. 


Dzierzyciel niniejszego talonu odbierze za jego zwrotem, do obli- 
gacyi powiatowej powiatu Bydgoskiego 1 2 na ..... tala- 
rów po pięć od sta prowizyl ..... ty poczet kuponów prowizyjnych na 
lat pięć od roku 18.. do 18.. w kasie powiatowe) komunalnćj w Bydgo- 
szczy, albo na innem pismami publicznemi oznaczyć się mającćm miej- 
scu. W razie zaniesienia naprzeciw temu do administracyi powiatowej 
wcześnie protestu, nowe kupony na ręce dzierzyciela rzeczonego zapisu 
dłużnego za osobnym kwitem wydane będą. 


Bydgoszcz, dnia 6 . 187. 


Stanowska komisya skarbowa powiatu Bydgoskiego. 
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Jahrgang 1865. (Nr. 6139—6140.) [173] 


(Nr. 6140.) Statut fir den Duͤbener Deichverband, 
Vom 1. Juli 1865. i 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ze 


Nachdem es fuͤr erforderlich erachtet worden, 
die Beſitzer der auf dem linken Ufer der Mulde 
von der Niederglauchaer Ziegelſcheune abwaͤrts 
bis zur Höhe beim Dorfe Doͤbern in der Niede⸗ 
rung der Mulde belegenen Grundſtuͤcke Behufs der 
gemeinſamen Herſtellung und Unterhaltung von 
Deichen gegen die Ueberſchwemmungen der Mulde 
zu einem Deichverbande zu vereinigen, und nach⸗ 
dem die geſetzlich vorgeſchriebene Anhoͤrung der 
Betheiligten erfolgt iſt, genehmigen Wir hierdurch 
auf Grund des Geſetzes uͤber das Deichweſen vom 
28, Januar 1848. $$. 11. und 15. (Geſetz⸗Samml. 
vom Jahre 1848. S. 73. ff.) die Bildung eines 
Deichverbandes unter der Benennung: 


„Duͤbener Deich verband“, 


und ertheilen demſelben nachſtehendes Statut: 


Umfang und Zweck des Deich verbandes. 


$. 1. 


In der oben bezeichneten Niederung des linken 
Mulde⸗Ufers werden die Eigenthuͤmer aller ein⸗ 
gedeichten und noch einzudeichenden Grundſtuͤcke, 
welche ohne Verwallung bei einem Waſſerſtande 
von 15 Fuß 6 Zoll an dem Pegel der Duͤbener 
Muldebruͤcke der Ueberſchwemmung durch die 
Mulde unterliegen wuͤrden, zu einem Deichver⸗ 
bande vereinigt. 


Dieſer Verband hat ſeinen Gerichtsſtand bei dem 
Kreisgerichte in Delitzſch. 
$. 2. 
Dem Verbande liegt es ob: 
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(No. 6140.) Statut dla Duebeńskiego towarzystwa gro- 
belnego. Z dnia 1. Lipca 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


W skutek uznanćj potrzeby złączenia wła- 
ścicieli gruntów, po lewym brzegu Muldy po- 
cząwszy od Niederglauchowskićj szopy na ce- 
głę na dół aż do wzgórza pod wsią Doebern 
w dolinie Muldy położonych, celem wspól- 
nego założenia i utrzymywania grobli naprze- 
ciw wylewom Muldy, w towarzystwo grobelne, 
a po wysłuchaniu prawnćm interesentów, Ze: 
zwalamy niniejszem na mocy prawa tyczacego 
się spraw grobelnych z dnia 28. Stycznia 1848. 
S$. 11.i 15. (Zbiór praw z roku 1848. str. 73. sq.) 
na zawiązania się towarzystwa grobelnego po 
nazwą: 


»Duebeńskiego towarzystwa 
grobelnego«, 


i Udzielamy takowemu statut nastepujacy: 


Obwód i cel towarzystwa grobelnego. ` 


. 1. 


We wyż oznaczonćj dolinie po lewym 
brzegu Muldy łączy się właścicieli wszystkich 
otamowanych już i otamować się jeszcze mają* 
cych gruntów, któreby bez owałowania w cza- 
sie stanu wody, 15 stóp 6 cali na palu Duebeń- 
skiego mostu Muldy, wynoszącego, na zalanie 
przez Muldę były wystawione, w towarzystwo 
grobelne. 


Towarzystwo to jurysdykcyą swą u sądu 
powiatowego w Delitsch mieć będzie. 


$. 2. 


Obowiązkiem towarzystwa jest: 
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1) einen Deich gegen die Mulde herzuſtellen und 


1) usypanie i utrzymywanie grobli naprzeciw 


g unterhalten, welcher an der Höhe ber 
iederglauchaer Ziegelei dergeſtalt beginnt, 
daß er fih an den waſſerfrei zu legenden 
Fahrdamm oberhalb der Ziegelei, ſowie mit⸗ 
telft eines beſonderen Deichſtuͤckes an die waf- 
ſerfreie Hoͤhe bei der Ziegelei anſchließt. Von 
da nimmt der Deich den beſtehenden guts- 
herrſchaftlichen Damm etwa 85 Ruthen lang 
in ſich auf, geht dann wieder ab und fuͤhrt 
nun uͤber die Wieſen des Ritterguts Nieder⸗ 
1 ſchließt ſich bei dem Albrechtſchen 

ckerplane an die Niederglauchaer Aecker an, 
fuͤhrt uͤber dieſelben, die bisherigen Damm⸗ 
anlagen in ſchlanker Linie ausgleichend, nach 
dem Ackerplane des Ritterguts Niederglaucha, 
tritt hierauf in die Duͤbener Aue und geht, 
indem er die Amtswieſe des Ritterguts Nie⸗ 
derglaucha und einige daran liegende Privat⸗ 
wieſen ausſchließt, neben dem Krumbuͤgelſchen 
Schiffmuͤhlen⸗Etabliſſement in den Wel- 
launer Straßendamm uͤber, welcher in ſeiner 
neuen Lage bis zu der jetzt erbauten zweiten 
Duͤbener Fluthbruͤcke die Stelle des Deiches 
vertritt. 


Links von der zweiten Fluthbruͤcke fuͤhrt 
dann der Damm in ſchlanker Kurve zweimal 
durch den jetzigen Lauf der Mulde parallel 
dem durch die Schloß-Aue auszufuͤhrenden 
Durchſtiche nach dem Freigute der „Alte Hof“ 
genannt, geht uͤber deſſen „große Breite“ und 
die ſich anſchließenden Grundſtuͤcke in moͤg⸗ 
lichſt gerader Linie fort, laͤßt den Koͤniglichen 
Burgſtall . fuͤhrt uͤber die Ecke des 
zur Domaine | 
baw, über den zum Rittergute Schnaditz ge- 
hoͤrigen Muͤhlanger und Thierbuſch, uͤber den 
Thiergarten und die nórbliche Ecke des Brö- 
faer Schuͤtzheegers, nördlich beim Vorwerk 
Hopfwinkel vorbei, in moͤglichſt gerader Linie 
uͤber die Vieraͤcker, ſchneidet oberhalb der 
Schraͤplerſchen Wieſe das jetzige Muldebett, 


chwemſal gehörigen Kahlver⸗ 


Muldzie, która to grobla pod wzgórzem 
Niederglauchowskićj cegielni w ten spo- 
sób poczynać się ma, żeby się do osuszyć 
się mającego gościńca grobelnego powyż 
cegielni, tudzież za pomocą osobnego ka- 
wała grobli do wolnego od wody wzgórza 
pod cegielnią przyłączała. Tam ztąd po- 
cząwszy przybierać grobla istniejącą gro- 
blę dominialną w długości około 85 prę- 
tów powinma, następnie znów zboczyć i tu 
po przez łąki wsi rycerskićj Niederglaucha 
prowadzić, nad działem gruntowym Al- 
brechtowskim z gruntami Niederglaucho- 
wskiemi się złączyć, po przez nie, dotych- 
czasowe zakłady grobelne w lekkićj linii 
wyrównując, do działu gruntowego wsi 
rycerskićj Niederglaucha wieść, następnie 
w błonie Duebeńskie wbiegać, łąkę urzę- 
dową wsi rycerskićj Niederglaucha jako 
i niektóre pograniczne łąki prywatne wy- 
łączając, obok wodnego młyna Krumbue- 
gelskiego na Wellaunowski gościniec gro- 
belny przechodzić, który w nowem poło- 
żeniu swem aż do zbudowanego obecnie 
drugiego Duebeńskiego mostu nurtowego 
miejsce grobli zastępować będzie. 

Na lewo od drugiego mostu nurtowego 
prowadzić grobla dalćj w lekkićj krzywej 
linii po dwakroć przez obecny bieg Muldy, 
równolegle z przekopem, przez błonie 
Schlossaue wykonać się mającym, aż do 
wolnej dziedziny »stary gród« zwanćj be- 
dzie, przez »wielką szerokość« jego i łą- 
czące się grunta ile możności w prostćj li- 
nii dalej się ciągnąć, gród Królewski nie- 
otamowanym zostawujac, przez róg go- 
łego zasieku dóbr Królewskich Schwem- 
sal, po przez należące do wsi rycerskićj 
Schnaditz Muehlanger i Thierbusch, przez 
zwierzyniec i pölnocny rög Schuetzhee- 
ger Broesa, na północ koło folwarku 
Hopfwinkel, w linii ile możności jak naj- 
prostszćj przez grunta czworackie wieść, 

[4173*] 
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geht in faſt gerader Linie uͤber die Roͤſaer 
und Broͤſaer Grundſtuͤcke fort, kreuzt beim 
Liepmannſchen Grundſtuͤck aufs Neue das 
jetzige Muldebett, führt dann in faſt gerader 
Linie über den Loͤbnitzer Frauenwerder, um- 
ſchließt die Hartigſchen Grundſtuͤcke, eine kleine 
Ecke abſchneidend, und geht im ſanften Bo⸗ 
gen, meiſt parallel der Mulde durch den 
Schlag „uͤber der alten Mulde“ und „die 
Hohenfuhrte“ des Ritterguts Schloß Loͤbnitz, 
führt dann in moͤglichſt gerader Linie, in⸗ 
dem er mit dem auf der anderen Strom⸗ 
ſeite angelegten Roͤſaer Damm das vor⸗ 
ſchriftsmaͤßige Profil hält, úber die Knieſtuͤcke 
und den Eichelfleck, zu Loͤbnitz gehörig, nach 
der Doͤbernſchen Flur, nimmt dort den Schoͤn⸗ 
felddamm auf, verfolgt denſelben etwa bis auf 
den dritten Theil ſeiner Laͤnge, geht hierauf 
von ihm ab, fuͤhrt uͤber die Huͤffke und die 
Teugelskeute nach dem auf Doͤbernſcher Flur 
beſtehenden Deiche und ſchließt ſich mit die⸗ 
"pa an die Höhe oberhalb des Dorfes Dö- 
ern an. 


Dieſe Deichlinie ift in rother Linie auf 
der Mulde⸗Thalkarte Sektion IV. von Tenner 
und Michaelis und Sektion V. von Michaelis 
1854 — 1856. ausgezogen. 


Der Deich erhält eine vierfüßige, minde⸗ 
ſtens auf der Hoͤhe von 17 Fuß am Duͤbener 
Bruͤckenpegel liegende Krone, eine dreifuͤßige 
mit Raſen belegte äußere und eine zweifüßige 
beſaͤete innere Boͤſchung, nur wo er das jetzige 
Muldebett durchſchneidet, wird ihm eine ſechs⸗ 
fuͤßige Krone, eine beiderſeitige dreifuͤßige Bó- 
ſchung und ein von Weidenpackwerk gedeckter 
Fuß, wenn noͤthig, noch ein beſonderes Banket 
gegeben; 


2) nachſtehende Mulde⸗Korrektionen auszufuͤhren: 


a) einen Mulde⸗Durchſtich durch die Schloß⸗ 
aue, wobei die Mulde im ſchlanken Bo⸗ 


— 


2 WEE? 


pnie od nićj zboczyć, przez Hueffke i Teu- 
gelskeute do grobli, na polu Doebeńskim 
istniejącćj, prowadzić i wraz z nia do wzgó- 
rza powyź wsi Doebern się przyłączyć. 


Linia grobelna ta czerwoną linią na 
karcie równiny Muldy sekcyi IV. przez 
Tenaera i Michaelisa i sekcyi V. przez Mi- 
chaelisa 1854—1856. wyciągnięta. 


Grobla otrzymać powinna wierzch 
czterostopy, na wysokości przynajmnićj 
17 stóp po nad Duebenskim palem mo- 
stowym spoczywający, trójstopą, murawą 
wyłożoną, zewnętrzną, a dwustopą, ob- 
sianą, spadzistość wewnętrzną; tam tylko 
gdzie grobla obecne koryto Muldy prze- 
rzyna, sześciostopy wierzch, trójstopa obu- 
stronna spadzistość i spód. faszynami 
okryty, a w razie potrzeby osobny jeszcze 
bankiet dane jéj być mają; 


2) wykonanie następujących korekcyi Muldy: 


a). przekopu Muldy przez błonie Schloss- 
aue, przyczćm Mulda w lekkim łuku, 
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gen von Duͤben beim Alten Hofe vorbei⸗ 
gefuͤhrt wird, 


b) einen Mulde⸗Durchſtich uͤber den Muͤhl⸗ 
anger und Thierbuſch, den Fauſtwerder, 
die Teugelskeute und den Vogelgeſang, 


c) einen Durchſtich über die Ecke des LÓD: 
niger Heegers, die Roͤſaer und Broͤſaer 
Grundſtuͤcke, fo daß die Mulde von ihrem 
jetzigen Laufe an den Loͤbnitzer Bierddern 
bis zur Loͤbnitzer Faͤhre einen ſanften 
Bogen bildet. In Verbindung mit der 
Ausführung dieſes Durchſtichs iſt Der 
jetzige Roͤſaer Fluͤgeldeich, welcher ſchon 
nach dem Broͤſa⸗Roͤſa⸗Poucher Deich⸗ 
ſtatut vom 7. Oktober 1859. (Geſetz⸗ 
Samml. von 1859. S. 867.) fortgeſchafft 
ſein ſollte, zu beſeitigen, auch die Broͤſa⸗ 

Roͤſaer Deichecke um 15 Ruthen zuruͤck⸗ 
zulegen. 


Alle dieſe Durchſtiche ſind in rother Linie 
auf die obigen Mulde⸗Thalkarten aufge⸗ 
tragen. 

Bei den Durchſtichen ad a. und b. liegt 
den Beſitzern der abzuſchneidenden Grundſtuͤcke 
ob, ſich desfalls mit anderen Grundbeſitzern 
ohne Zuthun des Deichverbandes und ohne 
daß derſelbe Opfer dafür übernimmt, aus⸗ 
zugleichen; beim Durchſtiche ad b. iſt es 
auch Sache der betheiligten Adjazenten, den 
Grund und Boden zum neuen Flußbett un- 
entgeltlich herzugeben und die Deckung des 
konkaven Ufers gegen den Abbruch der Mulde 
zu uͤbernehmen. 


Bevor die Vertraͤge über die projektirten 
Landaustauſchungen fuͤr die Durchſtiche a. und 
b. definitiv abgeſchloſſen ſind, darf mit den 
Bauten des Verbandes nicht vorgegangen 
werden. Zu den Koſten des Durchſtichs 
ad c. und den dadurch verurſachten Ent⸗ 
ſchaͤdigungen gewährt, der Staat als Beihuͤlfe 
die veranſchlagte Summe von 14,000 Rthlr.; 


— 


począwszy od Dueben obok starego 
groda przeprowadzoną być powinna, 


b) Rasch Muldy przez Muehlanger 
i Thierbusch, Faustwerder, Teugels- 
keute i Vogelgesang, 


c) przekopu przez róg Loebnitzer Heeger, 
przez grunta Roesaskie i Broesaskie, 
tak, żeby Mulda od obecnego biegu 
swego po nad Loebnickiemi grun- 
tami czworackiemi aż do Loebni- 
ckiego brodu- wolny łuk: tworzyła. 
W styczności z wykonaniem: prze- 
kopu tego, powinien obecny Roesa- 
ski staw uboczny, który jaż na mocy 
statutu grobelnego Broesa - Roesa- 
Pouch z dnia 7. Października 1859. 
(Zbiór praw z roku 1859. str. 867) 
mial zostać zniesiony, być usunięty, 
tudzież Broesa - Roesajski kraj gro- 
belny o 15 prętów cofnięty. 


Wszystkie przekopy te czerwoną linią 
na wyż rzeczone karty niziny Muldy wcią- 
gnione. 


Pod względem przekopów ad a. i b., 
właściciele odciąć się mających gruntów 
z drugiemi posiedzicielami gruntów, bez 
przyczynienia się towarzystwa grobelnego 
i bez przyjęcia z jego strony ofiar, ułożyć 
się powinni; u przekopu ad . również 
rzeczą interesujących adjacentów będzie, 
dostarczenie bezpłatne. gruntu na nowe 
koryto rzeki i przyjęcie na się pokry- 
cia wklęsłego brzegu naprzeciw ząrwaniu 
przez Muldę. 


Zanim kontrakty względem uprojekto- 
wanych wymian gruntów dła przekopów 
a. i b. zawarte nie będą, budowie towarzy- 
stwa rozpoczęte być nie powinny. Do ko- 
sztów przekopu ad c. i do wynagrodzeń 
w skutek tego spowodowanych, Rząd an- 
szlagowaną sumą w ilości 14,000 tal. się 
przyczyni; 
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3) die im Abbruch liegenden und die in Ab- 
bruch kommenden Ufer der Mulde überall, 
wo der Abbruch die Exiſtenz des Dammes 
gefaͤhrdet, zu decken und in Deckung zu un: 
terhalten, vorbehaltlich der Anſpruͤche an an⸗ 
dere Verpflichtete, deren bisherige Verpflich⸗ 
tung hierdurch nicht aufgehoben wird. 


$. 3. 


Der Verband iſt gehalten, diejenigen neuen 
Hauptgraͤben anzulegen und zu unterhalten, welche 
erforderlich ſind, um das den Grundſtuͤcken der Nie⸗ 
derung ſchaͤdliche Binnenwaſſer aufzunehmen und 
abzuleiten. 


Die bereits beſtehenden Hauptgraͤben ſollen, fo- 
fern die Beibehaltung uͤberhaupt erforderlich er- 
ſcheint, von den bisher dazu Verpflichteten unter 
Kontrole der Deichverwaltung auch ferner unter⸗ 
halten werden, nachdem ſie zuvoͤrderſt nach der 
Beſtimmung der Deichverwaltung von dieſen Ber- 
pflichteten, oder wenn und ſoweit es dem Deich- 
amte im allgemeinen Intereſſe zweckmaͤßig oder 
gar nothwendig erſcheint, auf Koſten des Verban⸗ 
des gehoͤrig in Stand geſetzt werden. 


Streitigkeiten, welche zwiſchen dem Deichamte 
und den Deichgenoſſen daruͤber entſtehen, ob ein 
fchon vorhandener Graben beizubehalten oder ein 
Graben neu anzulegen und reſp. ob derſelbe als 
ein Hauptgraben zu betrachten ſei oder nicht, wer⸗ 
den von der Regierung nach Anhoͤrung beider Theile 
entſchieden. 


Die bereits vorhandenen Bruͤcken uͤber die 
Graͤben, welche wegen zu geringer Breite umge⸗ 
baut werden muͤſſen, werden vom Deichverbande 
umgebaut, und dann, wie die unverändert beizu- 
behaltenden vorhandenen Bruͤcken, von den frußer 
dazu Verpflichteten unterhalten. 


Die erforderlichen neuen Grabenbruͤcken werden 
vom Deichverbande gebaut und unterhalten. 


3) pokrycie i utrzymywanie pokrytemi znie- 
sionych i znieść się mających brzegów 
Muldy wszędzie tam, gdzieby zniesienie 
eksystencyi grobli zagrażało, ze zastrzeże- 
niem pretensyi do innych osób obowią- 
zanych, których obowiązanie dotychcza- 
sowe niniejszćm się nie znosi. 


KR 


Towarzystwo obowiązane będzie, do za- 
łożenia i utrzymywania nowych rowów głó- 
wnych takich, które na przyjmowanie i odpro- 
wadzanie szkodliwćj dla gruntów niziny wody 
śródziemnćj są potrzebne. 


Rowy główne już istniejące powinny, 
gdzieby konserwacya w ogóle zdała się potrze- 
bną, przez osoby dotąd obowiązane za kon- 
trolą administracyi grobelnćj i nadal być utrzy- 
mywane, będąc pierwćj na mocy postanowie- 
nia administracyi grobelnćj przez osoby obo- 
wiązane też, lub jeżeli i jak daleceby się to 
urzędowi grobelnemu w interesie ogółu korzy- 
stnem albo nawet koniecznem być zdało, ko- 
sztem towarzystwa, doskonale zreparowane. 


Spory, jakieby pomiędzy urzędem grobel- 
nym a wspólnikami grobelnymi co do kwestyi 
powstać miały, czy rów już istniejący konser- 
wowany lub nowy rów założony i względnie 
czy takowy za rów główny uważany być ma 
lub nie, powinny przez Regencyą po wysłu- 
chaniu obu stron być załatwiane. 


Mosty na rowach już istniejące, które dla 
niedostatecznej szerokości przebudowane być 
muszą, przez towarzystwo grobelne przebu- 
dowane a następnie, zarówno istniejącym mo- 
stom, niezmienionemi zatrzymać się. mającym, 
przez osoby dotąd obowiązane utrzymywane 
być powinny. i 


Potrzebne mosty nowe na rowach, "ses: 
towarzystwo zbudowane i utrzymywane będą. 


| 


Das Waſſer der Hauptgraͤben darf ohne wider⸗ 
rufliche Genehmigung des Deichhauptmanns von 
Privatperſonen weder aufgeſtaut noch abgeleitet 


werden. 


Dagegen hat jeder Grundbeſitzer der Niede⸗ 
rung das Recht, die Aufnahme des Waſſers, 
deſſen er ſich entledigen will, in die Hauptgraͤ⸗ 
ben zu verlangen. Die Zuleitung muß aber an 
den vom Deichhauptmann vorzuſchreibenden Punk⸗ 
ten geſchehen. 

Die Anlage und Unterhaltung der Zuleitungs⸗ 
graͤben bleibt Sache der nach den allgemeinen 
Vorfluthsgeſetzen hierbei Betheiligten. 


F. 4. 


Der Verband hat in dem Deiche die noͤthigen 
Auslaßſchleuſen fuͤr die Hauptgraͤben anzulegen 
und zu unterhalten. 


Verpflichtungen der Deichgenoſſen. Geldleiſtungen. Beſtimmung der Höhe 
derſelben und Veranlagung nach dem Deichkataſter. 


H. 5. 


Die Arbeiten des Deichverbandes werden nach 
der Wahl des Deichamtes entweder durch die Deich⸗ 
beamten für Geld aus der Deichkaſſe ausgeführt 
oder im Wege der Minus⸗Lizitation an Unternehmer 
ausgethan. 


Im letzteren Falle hat das Deichamt einen 
qualifizirten Sachverſtaͤndigen mit der Beaufſichti⸗ 
gung der Arbeit während ihrer Ausführung zu 


eauffragen. Die erforderlichen Mittel zu dem, 


was der Deichverband zu leiſten hat, zur Be⸗ 
ſoldung der Deichbeamten und zur Verzinſung und 
Tilgung der zum Beſten des Verbandes zu kon⸗ 
trahirenden Schulden haben die Deichgenoſſen nach 
dem von der Regierung zu Merſeburg aus zufer⸗ 
tigenden Deichkataſter aufzubringen. 
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Wody rowów głównych bez odwołalnego 
zezwolenia naczelnika grobelnego osobom pry- 
watnym ani zatrzymywać ani upuszczać nie 
wolno. 


Natomiast służyć będzie każdemu właści- 
cielowi grunta niziny prawo, domagania się 
przyjęcia wody, którćjby się pozbyć chciał, 
w rowy główne. Dopust przecież na punktach, 
przez naczelnika grobelnego przepisać się ma- 
jących, nastąpić powinien. 


Do założenia i utrzymywania rowów do- 
pustowych nadal osoby, na mocy powszech- 
nych ustaw, tyczących sie  wstrzymywania 
wody, udział w tém mające, obowiązane hędą. 


SA 


Towarzystwo, w grobli potrzebne śluzy upu- 
stowe dla rowów głównych założyć i utrzymy- 
wać winno. 


Obowiązania wspólników grobelnych. Prestacye pieniężne. Usta- 
nowienie kwoty ich i rozłożenie na mocy katastru grobelnego. 


ER? 


Roboty towarzystwa grobelnego, do wy- 
boru urzędu grobelnego, albo przez urzędni- 
ków grobelnych za pieniądze z kasy towarzy- 
stwa wykonane, albo za pomocą minus licyta- 
cyi w antepryzę dane będą. d 


W ostatnim przypadku urząd grobelny 
zdatnemu znawcy doglądanie roboty przez 
czas wykonywania jćj poruczyć powinien. 
Srodki potrzebne na prestacye, przez towa- 
rzystwo grobelne uiszczać się mające, na żołd 
urzędników grobelnych i na opłacanie prowi- 
zyi jako i umorzenie długów, na rzecz towa- 
rzystwa zaciągnąć się mających, wspólnicy gro- 
belni wedle katastru grobelnego, przez Regen- 
cyą w Merseburgu wygotować się mającego, 
obmyslié winni. 


$. 6. 


In das Deichfatafter werden alle von dem 
neuen Deiche geſchuͤtzten Grundſtuͤcke, welche bei 
einem Waſſerſtande der Mulde von funfzehn Fuß 
ſechs Zoll an dem Pegel der Duͤbener Mulde⸗ 
bruͤcke der Ueberſchwemmung durch die Mulde 
unterliegen wuͤrden, aufgenommen. Die Inun⸗ 
dationsgrenze wird, wo die natuͤrliche Lage der 
Grundſtuͤcke ſie nicht deutlich erkennen laͤßt, nach 
den Angaben betheiligter Grundbeſitzer angenom⸗ 
men. Entſtehen Streitigkeiten daruͤber, ſo ſoll 
beim Mangel einer Vereinbarung zwiſchen dem 
Deichamte und den betheiligten Grundbeſitzern die 
Frage durch ein Nivellement entſchieden werden. 


Die Koſten deſſelben traͤgt der unterliegende 
Theil. 


Im Allgemeinen werden alle Grundſtuͤcke in 
dem einzudeichenden Inundationsgebiete nach der 
Grundſteuerbonitirung herangezogen. Nur wenn 
Jemand den Nachweis fuͤhrt, daß ſein Grund⸗ 
ſtuͤck im Verhaͤltniß zu den übrigen Grund- 
ſtücken des Deichverbandes einen geringeren Vor⸗ 
theil von der Regulirung hat, ſoll eine verhaͤltniß⸗ 
maͤßige Ermaͤßigung der Beitragspflicht eintreten. 


Nach dieſen Grundſaͤtzen iſt das Kataſter von 
dem Regierungs⸗Kommiſſarius aufzuſtellen. Behufs 
feiner Feſtſtellung ift es von demſelben dem Deich⸗ 
amte vollſtaͤndig, dem Magiſtrat in Duͤben, den 
Beſitzern der betheiligten Ritterguͤter und den 
Ortsvorſtaͤnden der betheiligten Gemeinden extrakt⸗ 
weiſe mitzutheilen und zugleich im Amtsblatte 
eine vierwoͤchentliche Friſt bekannt zu machen, 
innerhalb welcher das Kataſter von den Betheiligten 
bei den Gemeinde⸗Vorſtaͤnden und dem Kommiſ⸗ 
ſarius eingeſehen und Beſchwerde dagegen bei 
dem Kommiſſarius angebracht werden kann. 


Die eingehenden Beſchwerden ſind von dem 
Regierungs⸗Kommiſſarius unter Zuziehung der Be⸗ 
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g. 6. 


r . 

W kataster grobelny wszystkie w $chronie 
nowćj grobli będące grunta, któreby'w czasie 
stanu wody Muldy, piętnaście stóp sześć cali 
na palu Duebeńskiego mostu Muldy wynoszą 
cego, na zalanie przez Muldę były wystawione 
przyjęte będą. Granica zalewowa powinna tam, 
gdzieby je) naturalne położenie gruntów wy” 
raźnie rozeznać nie dozwalało, wedle podań 
interesujących właścicieli gruntów być przy” 
jętą. Jeżeliby spory w tćj mierze powstać 
miały, w takim razie kwestya w braku porozu- 
mienia pomiędzy urzędem grobelnym a inte- 
resującymi właścicielami gruntów, za pomocą 
niwelacyi załatwioną być ma. 


Koszta jćj. strona przegrywająca ponosić 
będzie. 


W ogólności powinny wszystkie grunta 
wśród obwodu zalewowego, otamować się ma- 
jącego, położone, wedle bonitacyi dla podatku 
gruntowego być zaciągnione. Li tam, gdzieby 
kto udowodnić miał, że grunt jego w stosunku 
do drugich gruntów towarzystwa grobelnego 
mniejszą korzyść z regulacyi odnosi, stosun- 
kowe zniżenie obowiązku składkowego nasta- 
pić powinno. 


Wedle zasad tych kataster przez komisarza 
Regencyi ustawiony być ma. Celem“ ustano- 
wienia, powinien przezeń urzędowi grobel- 
nemu zupełny, Magistratowi w Dueben, wła- 
ścicielom uczestniczących dóbr ziemskich i do- 
zorom miejscowym gmin interesujących zaś 
we wyciągu być zakomunikowany a zarazem 
dziennikiem urzędowym czterotygodniowy ter- 
min ogłoszony, w którymby kataster przez in- 
teresentów u dozorów gmin i u komisarza 
mógł być przejrzany i zażalenie naprzeciw 
niemu do komisarza zaniesione. 


Zachodzące zażalenia powinny przez komi- 
sarza Regencyi za przybraniem żałących się, 


ſchwerdefuͤhrer, eines Deichamts-Deputirten und 
der erforderlichen Sachverſtaͤndigen zu unterſu⸗ 
chen. Dieſe Sachverftändigen find hinſichtlich der 
Grenzen des Inundationsgebiets und der ſonſtigen 

ermeſſungen ein vereideter Feldmeſſer oder nóż 
thigenfalls ein Vermeſſungsreviſor, hinſichtlich der 
Bonität zwei oͤkonomiſche Sachverfiändige, denen 
bei Streitigkeiten wegen der Ueberſchwemmungs⸗ 
Verhaͤltniſſe ein Waſſerbau⸗Sachverſtaͤndiger bei- 
geordnet werden kann. 


Alle dieſe Sachverſtaͤndigen werden von der 
Regierung in Merſeburg ernannt. 


Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Betheiligten, naͤmlich die Beſchwerdefuͤhrer 
einerſeits und der Deichamts-Deputirte anderer- 
ſeits, bekannt gemacht; ſind beide Theile mit dem 
Reſultate einverſtanden, ſo hat es dabei ſein Be⸗ 
wenden und wird das Deichkataſter demgemaͤß be⸗ 
richtigt. Andernfalls werden die Akten der König- 
lichen Regierung eingereicht zur Entſcheidung uͤber 
die Beſchwerden. Wird die Beſchwerde verworfen, 
fo treffen die Koſten derſelben den Beſchwerdefuͤhrer. 
Binnen vier Wochen nach erfolgter Bekannt⸗ 
machung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 
den Miniſter für die landwirthſchaftlichen Angele⸗ 
genheiten zulaͤſſig. Nach erfolgter Feſtſtellung des 
Deichkataſters iſt daſſelbe von der Regierung in 
Merſeburg auszufertigen und dem Deichamte zu⸗ 
zuſtellen. 


Gleich nach Aufſtellung des Kataſters durch den 
Regierungs⸗Kommiſſarius iſt die Erhebung von 
Deichkaſſen⸗Beitraͤgen nach demſelben mit Bor- 
behalt kuͤnftiger Ausgleichung zuläͤſſig. 


$. 7. 


Die ſchon von früher beſtehenden Deichſtrecken, 
deren Unterhaltung der Deichverband übernimmt, 
gehen gleich den neuen Anlagen in defen Eigen⸗ 
thum jk Es foll aber die Nutzung der Grá- 
ſerei auf den Deichen den früheren Eigenthuͤmern 
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deputowanego urzędu grobelnego i potrze- 
bnych znawców być roztrząsane. Znawcami 
tymi pod względem granic obwodu zalewo- 
wego i innych pomierzeń przysięgły jeometra 
lub w razie potrzeby rewizor rozmierczy, pod 
względem dobroci dwaj znawcy ekonomiczni 
być mają, którym w sporach, stosunków za- 
lewowych dotyczących, znawca budowli wo- 
dnych przydany być może. 


Wszystkich znawców tych Regencya w Mer- 
seburgu mianować będzie. 


Rezultat dochodzenia interesentom, t. j ża- 
lącym się 2 jednej a deputowanemu urzędu 
grobelnego z drugićj strony zakomunikowany 
być powinien; jeżeliby obie strony na rezultat 
przystały, natenczas przy nim się pozostać a ka- 
taster wedle tego sprostowany być ma. W prze- 
ciwnym razie akta Królewskićj Regencyi dla 
rozstrzygnięcia zażalenia przesłane będą. W ra- 
zie oddalenia zażalenia, koszta żalący się pono- 
sic winien. W przeciągu czterech tygodni po 
ogłoszeniu decyzyi, rekurs do Ministra spraw 
agronomicznych naprzeciw nie) wolny. Po 
ustanowieniu katastru grobelnego, takowy 
przez Regencyą w Merseburgu wygotowany 
i urzędowi grebelnemu dostawiony być powi- 
nien. 


Zaraz po ustawieniu katastru przez komisa- 
rza Regencyi, wolno będzie wedle niego składki 
do kasy grobelnćj, ze zastrzeżeniem później- 
szego wyrównania, wybierać. 


SC 


Istniejące już z dawniejszego czasu prze- 
strzenie grobelne, których utrzymywanie to- 
warzystwo grobelne bierze na się, zarówno za- 
kladom nowym na własność jego przejdą. 
Użytek trawy po 6014 atoli dawniejszym 
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des Grund und Bodens uͤberlaſſen werden, wenn 
fie dafür die Fläche zur neuen Deichſohle und zu 
dem etwa noͤthigen Banket unentgeltlich hergeben, 
ſich auch zur unentgeltlichen Hergabe des Deich⸗ 
materials zu den gewoͤhnlichen Reparaturen ver⸗ 
pflichten. 

Die Nutzungsberechtigten muͤſſen ſich indeſſen 
allen Beſchraͤnkungen unterwerfen, welche von den 
Behoͤrden zum Schutze des Deiches fuͤr noͤthig 
erachtet werden. 


Wo die Grundbeſitzer dieſe Leiſtungen fuͤr die 
i owo nicht uͤbernommen haben, da fällt 
iefelbe dem Deichverbande zu. 


Mit Genehmigung der Regierung koͤnnen vom 
Deichamte anderweite Ausnahmen von der Regel 
geſtattet werden, daß die Nutzung des Deiches dem 
Deichverbande zuſteht. 


H. 8. 


Das Eigenthum der verlaſſenen Flußbetten um 
die Schloßaue und die Roͤſa⸗Broͤſaer Feldmark 
faͤllt dem Deichverbande zu; er ſoll jedoch ge⸗ 
halten ſein, dieſelben zur Entſchaͤdigung derer zu 
verwenden, welche durch die Ausdeichung eines 
Theiles ihrer Laͤndereien Beſchaͤdigungen derſel⸗ 
ben ausgeſetzt ſind. Das alte Flußbett um den 
Fauſtwerder, die Teugelskeute und den Bogel- 
geſang ſoll als Entſchaͤdigung denjenigen zufallen, 
welche das Terrain zu dem neuen Flußbett herge⸗ 
ben und die Deckung ſeiner Ufer uͤbernehmen. 


Vertretung der Oeichgenoſſen im Deichamte. 


H. 9. 
Das Deichamt beſteht aus dem Deichhaupt⸗ 
mann, dem Deichinſpektor und acht Repraͤſen⸗ 
. der Deichgenoſſen, deren jeder Eine Stimme 
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właścicielom gruntów ustąpiony być powinien, 
jeżeliby za to gruntu na nowy spód grobli i na 
mogący być potrzebnym bankiet bezpłatnie do- 
starczyli, a zarazem do bezpłatnego obmyśla- 
nia materyału grobelnego, na zwyczajne repa- 
racye potrzebnego, się zobowiązali. 


Użytkownicy przecież wszelkim ogranicze- 
niom poddać się winni, jakieby ze strony władz 
dla ochrony grobli potrzebnemi uważane być 
miały. 


Gdzieby właściciele gruntów prestacyi rze- 
czonych za użytkowanie trawy nie przyjęli byli, 
tam takowe towarzystwu grobelnemu przy- 
padnie. i 


Za zezwoleniem Regencyi urzędowi grobel- 
nemu innych wyjątków z reguły, jako użytko- 
wanie grobli towarzystwu grobelnemu służy. 
dozwalać będzie wolno. 


g. 8. 


Własność opuszczonych koryt rzecznych 
koło Schlossaue i granic polowych Roesa- 
Broesa na towarzystwo grobelne przejdzie, 
z obowiązkiem atoli obrócenia ich na wyna- 
grodzenie osób tych, któreby w skutek wyla- 
czenia części gruntów swych z grobli, na 
uszkodzenia tychże wystawione były. Stare 
koryto rzeczne koło Faustwerder, Teugels- 
keute i Vogelgesang powinno we wynagrodze” 
niu dostać się tym, którzy gruntu na nowe ko- 
ryto rzeczne dostarczyli i pokrycie brzegów 
jego na się przyjęli byli. 


Reprezentacya wspólników grobelnych w urzędzie grobelnym. 


8.9. 


Urząd grobelny składać się będzie z naczel- 
nika grobelnego, inspektora grobelnego i ó$- 
miu reprezentantów wspólników grobelnych, 
z których każdemu głos jeden służyć ma. 


Von den Repraͤſentanten wahlen: 


1) Rittergut und Gemeinde Niederglaucha und 
Gemeinde Wellaune gemein⸗ 
. geed .. 1 Repraͤſentant, 


3) Rittergut Schnadit zz 1 e 
4) Rittergut Tiefenfee ........ 


5) Gemeinden Schnaditz, Zie: 
fenfee, Roitſch, Zora, Diz 


P 1 = 
6) Rittergut Hof Łóbnig.....- 1 e 
7) Rittergut Schloß Lóbnig.. 1 A 


8) die Ritterguͤter Roͤſa, Reibitz, 
Beerendorf, Schkoͤna, die 
Gemeinden Loͤbnitz, Roͤſa und 
die fiskaliſchen Stationen.. 1 e 


Die Wahlen erfolgen nach abfoluter Stim⸗ 
menmehrheit auf Grund des Deichkataſters Der- 
geſtalt, daß der Beſitz von fuͤnf Normalmor⸗ 
jen (d. i. Durchſchnittsmorgen von mittlerem 
einertrag) im Kataſter Eine Stimme giebt, 
Niemand aber mehr als zwanzig Stimmen in 
ſeiner Perſon vereinigen darf. 


Die Waͤhler muͤſſen großjaͤhrig ſein und den 
ef der bürgerlichen Rechte durch rechtskraͤfti⸗ 
ges Erkenntniß nicht verloren haben, duͤrfen auch 
nicht Unterbeamte des Deichverbandes ſein. 


Fuͤr jeden Repraͤſentanten wird zugleich ein 
Stellvertreter gewählt, welcher den Repraſen⸗ 
tanten in Krankheits- und Behinderungsfaͤllen 
vertritt, desgleichen wenn jener während des Laufs 
der Wahlperiode ſtirbt, oder ſeinen Grundbeſitz 
aufgiebt, oder ſeinen bleibenden Wohnſitz an einem 
entfernten Orte waͤhlt. 
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Z reprezentantów obierać będą: 


1) wieś rycerska i gmina Niederglaucha i gmi- 
na Wellaune wspólnie.. 1 reprezentanta, 


2) miasto Dueben i Stary 


a PEP OSG A AEK 1 » 
3) wies rycerska Schnaditz. 1 » 
4) wies rycerska Tiefensee. 1 » 


5) gminy Schnaditz, Tiefen- 
see, Roitsch, Jora, Doe- 
Dr 1 » 


6) wieś rycerska dwór Loeb- 
IT ae ne + ABA 1 » 


7) wies rycerska zamek 
L,öebnil2: . zur 52-314. 540 1 » 


8) dobra ziemskie Roesa, 
Reibitz, Beerendorf, 
Schkoena, gminy Loeb- 
nitz, Roesa i stacye 
Hake B. » 


Wybory absolutną większością głosów na 
mocy katastru grobelnego nastąpić mają, tym 
sposobem, że posiadłość pięciu mórg normal- 
nych (t. j. mórg przecięciowych średniego czy- 
stego dochodu) w katastrze głos jeden dawać 
powinna, a nikomu więcćj aniżeli dwadzieścia 
głosów w osobie swćj łączyć nie będzie wolno. 

Wyborcy powinni być pełnoletnimi i praw 
obywatelskich prawomocnym wyrokiem utra- 
cić nie byli musieli, ani im też podurzędni- 


Kami towarzystwa być nie wolno. 


Na każdego reprezentanta obrany będzie 
wraz zastępca, któryby reprezentanta w przy- 
padkach choroby lub przeszkody zastępował, 
tudzież w razie zmarcia reprezentanta w czasie 
peryodu wyborczego, lub opuszczenia przezeń 
własności gruntowćj, albo obrania sobie stałćj 
siedziby na miejscu oddalonćm. 

[174*] 
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Die Waͤhlbarkeit wird durch das Wahlrecht 
bedingt und erliſcht mit dieſem. Vater und 
Sohn, ſowie Bruͤder, duͤrfen nicht zugleich Mit⸗ 
glieder des Deichamtes ſein. Sind dergleichen 
Verwandte zugleich gewaͤhlt, ſo wird der aͤltere 
allein zugelaſſen. 


Die Wahl erfolgt für einen achtjährigen Seit- 
raum. In jedem Jahre ſcheidet Einer der ge⸗ 
waͤhlten Repraͤſentanten aus. Die die erſten 
ſiebenmal Ausſcheidenden werden durch das Loos 
beſtimmt. Die Ausſcheidenden koͤnnen wieder ge— 
waͤhlt werden. 


Die Liſte der Waͤhler wird das erſte Mal vom 
Regierungs⸗Kommiſſar, kuͤnftig vom Deichhaupt⸗ 
mann aufgeſtellt. Sie wird vierzehn Tage lang 
vor der Wahl den Ritterguͤtern und Gemeinden 
mitgetheilt, und in den öffentlichen Gemeindeloka⸗ 
len ausgelegt. Waͤhrend dieſer Zeit kann jeder 
Betheiligte Einwendungen gegen die Richtigkeit 
ei Waͤhlerliſte bei dem Wahlkommiſſarius er⸗ 
eben. 


Die Entſcheidung uͤber die Einwendungen und 
die Prüfung der Wahlen ſteht dem Deichamte zu. 
Die Wahlkommiſſarien ernennt die Regierung. Im 
Uebrigen ſind bei dem Wahlverfahren, ſowie in 
Betreff der Verpflichtung zur Annahme unbeſol⸗ 
deter Stellen die Vorſchriften úber die Gemeinde- 
wahlen analogiſch anzuwenden. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


$. 10. 


Die allgemeinen Beftimmungen für kuͤnftig zu 
erlaſſende Deichftatute vom 14. November 1853. 
(Geſetz⸗Samml. vom Jahre 1853. S. 1404.) follen 
fuͤr den Duͤbener Deichverband Guͤltigkeit haben, 
inſofern ſie nicht in dem vorſtehenden Statute 
abgeaͤndert ſind. 


Warunkiem obieralnosci jest prawo obie- 
rania, z którego utratą usławać będzie. Ojcu 
wraz ze synem, tudzież braciom członkami 
urzędu grobelnego równocześnie być nie 
wolno. NN razie równoczesnego obrania kre- 
wnych takich, starszy sam tylko przypuszczony 
będzie. 


Wybór na óśmioletni przeciąg czasu na- 
stąpi. W każdym roku jeden z obranych re- 
prezentantów występować powinien. Pierwsze 
siedm razy występujący, losem wyznaczeni 
będą. Występujący, powtórnie obrani być 
mogą. 


Spis wyborców pierwszą razą przez komi- 
sarza Regencyi, późnićj przez naczelnika gro- 
belnego ustawiany będzie. Takowy w czterna- 
ście dni przed wyborem wsiom rycerskim 
i gminom zakomunikowany, i w publicznych 
lokalach gmin wyłożony być powinien. W cza- 
sie tym każdemu interesentowi remonstracye 
naprzeciw dokładności spisu wyborczego do 
komisarza wnieść wolno. 


Rozstrzyganie remonstracyi i roztrząsanie 
wyborów urzędowi grobelnemu służyć będzie: 
Komisarzy wyborczych Regencya mianować 
powinna. Z resztą do procederu wyborczego, 
tudzież pod względem obowiązku do przyj- 
mowania urzędów bezpłatnych, przepisy wy” 
borów po gminach dotyczące, przystósowane 
analogicznie być mają. 


Postanowienia powszechne. 


8. 10. 


Postanowienia powszechne, tyczące się sta- 
tutów grobelnych, w przyszłości wydać się 
mających, z dnia 14. Listopada 1853. (Zbiór 
praw z roku 1853. str. 1404), powinny dla 
Duebeńskiego towarzystwa grobelnego , ileby 
statutem powyższym odmienione nie były, 
mieć moc obowięzującą. 
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$. 11. | u hac Bai, 
Abaͤnderungen dieſes Statutes koͤnnen nur ++ Odmiany statutu niniejszego, li za zezwole- 
unter landesherrlicher Genehmigung erfolgen. niem Monarszćm nastąpić mogą. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Królewska pieczęć. 


Gegeben Carlsbad, den 1. Juli 1865. | Dan w Karlowych warach, dnia 1. Lipca 
1865. 
(L. S.) Wilhelm. (L. S.) Wilhelm. 
Gr. v. Itzenplitz. Gr. zur Lippe. Hr. Itzenplitz. Hr. Lippe. 
v. Selchow. Selchow. 


(Nr. 6141.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 8. Juli 1865., be, 
treffend die Beſtaͤtigung des Reglements für 
den zur Unterſtuͤtzung der emeritirten evan 
geliſchen Geiſtlichen der Provinz Weſtphalen 
zu bildenden Fonds. 


Das von Ihnen im Einverſtaͤndniſſe mit dem 
Evangeliſchen Ober⸗Kirchenrath unterm 5. d. M. 
eingereichte Reglement fuͤr den zur Unterſtuͤtzung der 
emeritirten evangeliſchen Geiſtlichen der Provinz 
Weſtphalen zu bildenden Fonds beſtaͤtige Ich hier⸗ 
durch, indem Ich dem Fonds zugleich die Rechte 
einer juriſtiſchen Perſon ertheile. 


Dieſer Erlaß und das beifolgende Reglement, 
welches mit dem 1. Oktober 1865. in Kraft tritt, 
ſind durch die Geſetz-Sammlung bekannt zu 
machen. 


Carlsbad, den 8. Juli 1865. 
Wilhelm. 
v. Muͤhler. 


An 
den Miniſter der geiſtlichen, Unterrichts⸗ unb 
: Medizinal- Angelegenheiten, 
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(No. 6141.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 8. Lipca 
1865., tyczące się zatwierdzenia regula- 
minu dla funduszu, na wspieranie emery- 
towanych ewanjelickich księży prowincyi 
Westfalskiéj utworzyć się mającego. 


Załączony przez WPana w porozumieniu 
2 ewanjelicka naczelną radą kościelną pod dniem 
5. m. b. regulamin dla funduszu, na wspiera- 
nie emerytowanych ewanjelickich księży pro- 
wincyi Westfalskićj utworzyć się mającego, 
niniejszem Zatwierdzam, funduszowi zarazem 
prawa osoby moralnćj Nadając. 


Rozporządzenie niniejsze i załączony re- 
gulamin, który z dniem 1. Października 1865. 
mocy obowięzującćj nabrać ma, Zbiorem 
praw ogłosić należy. 


Karłowe wary, dnia 8. Lipca 1865. 


Wilhelm. 


Muebler. 


Do 
Ministra spraw duchownych, szkölnych i le- 
karskich. 


Reglement 
fuͤr den 


zur Unterſtützung der emeritirten evan⸗ 
geliſchen Geiſtlichen der Provinz Weſt⸗ 
| phalen zu bildenden Fonds. 


Un den evangeliſchen Geiſtlichen der Provinz 
Weſtphalen bei ihrem Ruͤcktritte aus dem Dienſte 
der Kirche die Gewaͤhrung eines angemeſſenen 
Zuſchuſſes zu dem geſetzlichen Ruhegehalt zu ver⸗ 
mitteln, wird nach vorgaͤngiger Verhandlung mit 
der Weſtphaͤliſchen Provinzialſynode, auf den An⸗ 
trag des Konſiſtoriums zu Muͤnſter und im Ein⸗ 
verftändniffe mit dem Evangeliſchen Ober⸗Kirchen⸗ 
rath vom 1. Oktober 1865. ab ein beſonderer 
Fonds unter nachſtehenden Maaßnahmen gebildet. 


$. 1. 


Der Fonds hat den Zweck, ſaͤmmtlichen Geiſt⸗ 
lichen der im H. 2. bezeichneten Kategorie bei ehren⸗ 
voller Emeritirung, wenn fie nach tadelloſer 
Amtsfuͤhrung Alters⸗, Krankheits- oder Schwach⸗ 
heitshalber mit hinreichendem, von der Ober⸗ 
Aufſichtsbehoͤrde anerkannten Grunde in den Ruhe⸗ 
ſtand verſetzt worden ſind, einen lebenslaͤnglich 
zu beziehenden Zuſchuß zu dem ihnen geſetzlich 
aus dem Einkommen ihrer Pfarrſtelle zuſtehenden 
Emeritengehalt zu gewaͤhren. 


Wird ein Geiſtlicher nur theilweiſe emeritirt, 
und ihm ein Subftitut oder Adjunkt mit dem Rechte 
der Nachfolge beigeordnet, ſo kann, namentlich 


wenn er einem ſolchen wenigſtens die Haͤlfte ſeines 


Dienſteinkommens abzugeben hat, durch Beſchluß 
des Königlichen Konſiſtoriums ihm der völlige 
oder theilweiſe Genuß des Emeritenzuſchuſſes aus 
dem Fonds gleichermaßen bewilligt werden. 


In allen uͤbrigen Faͤllen der Niederlegung des 
Amtes oder der Entziehung deſſelben tritt das An⸗ 
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Regulamin 
dla 


funduszu, na wspieranie emerytowa- 
nych ewanjelickich księży prowincyi 
Westfalskićj utworzyć się mającego. 


(elem wyjednania ewanjelickim księżom pro- 
wincyi Westfalskićj przy wystąpieniu że służby 
kościelnćj przyzwoitćj dopłaty do prawnćj 
pensyi emerytalnćj, tworzy się, za poprze- 
dnićm z Westfalskim synodem. prowincyal- 
nym się zniesieniem, na wniosek Konsystorza 
w Monasterze i w porozumieniu z ewanjelicką 
naczelną radą kościelną, począwszy od 4. Pa- 
ździernika 1865. osobny fundusz, pod nastę- 
pującemi zasadami. 


8. 1. 


Celem funduszu być ma, dostarczenie wszy- 
stkim księżom kategoryi w $. 2. oznaczonej, 
w razie chlubnćj emerytury, jeżeliby po bezna- 
gannćm sprawowaniu urzędu w skutek wieku, 
choroby lub słabości, za dostatecznym, przez 
naczelną władzę dozorczą uznanym powodem, 
w stan spoczynku odstawieni byli, dożywotnie 
pobierać się mającćj dopłaty do należącćj im 
się prawnie z dochodu prebendy ich pensyi 
emerytalnćj. 


Jeżeli ksiądz który, częściowo tylko eme- 
rytowany, a substytut lub adjunkt z prawem 
następstwa mu przydany, może mu, zwłaszcza 
gdyby temuż ostatniemu przynajmnićj połowę 
dochodu swego oddawać musiał, na mocy 
uchwały Królewskiego Konsystorza, całe lub 
częściowe używanie dopłaty emerytalnćj z fun- 
duszu, również być przyznane. 


We wszystkich innych przypadkach zło- 
żenia urzędu lub odjęcia takowego, prawo do 


recht an den Unterſtuͤtzungsfonds nicht ein, ohne 
Unterſchied, ob ſolche Geiſtliche die Haͤlfte oder 
einen ſonſtigen Theil von ihrem ehemaligen Pfarr⸗ 
einkommen behalten oder nicht. 


$. 2. 


Zur Theilnahme an dem Unterſtuͤtzungsfonds 
find alle diejenigen ordinirten Geiſtlichen der evan- 
geliſchen Landeskirche verpflichtet, welche nach Pu⸗ 
blikation dieſes Reglements innerhalb der Provinz 
Weſtphalen in der pfarramtlichen Seelſorge unwi⸗ 
derruflich, wenn auch als Pfarrverweſer oder als 
Gehuͤlfen der Pfarrer angeſtellt werden, ſofern mit 
ihrer geiſtlichen Stelle, fie mag ein Haupt- oder 
Nebenamt ſein, ein feſtes Einkommen verknuͤpft 
iſt, und ſie das Recht haben, bei ihrer Emeritirung 
einen Antheil von dem Einkommen ihrer Stelle 
u erheben; desgleichen diejenigen, welche durch 
Berfegung innerhalb der Provinz oder aus an: 
deren Provinzen in eine ſolche Stelle neu eintre⸗ 
ten; endlich alle ſchon früher angeſtellten Gett. 
lichen derſelben Kategorie, welchen bei ihrer An- 
ſtellung die Verpflichtung zum Beitritte zu dem 
Emeriten⸗Unterſtuͤtzungsfonds vokationsmaͤßig auf- 
erlegt worden iſt. 

Berechtigt, jedoch nicht verpflichtet zum 
Beitritt ſind alle diejenigen Geiſtlichen, welche 
ſchon zur Zeit des Exlaſſes dieſes Reglements und 
ohne die vokationsmaͤßige Verpflichtung zum Bei⸗ 
tritt feſt angeſtellt ſind, ſo lange ſie in dieſer Stelle 
verbleiben. Diejenigen zum Beitritte berechtigten 
Geiſtlichen, welche ſpaͤter als ein Jahr nach er⸗ 
folgter Einrichtung des Fonds demſelben beitreten, 
haben ſaͤmmtliche Beitraͤge nebſt fünf Prozent Zin- 
ſen nachzuzahlen. ) 


Nicht berechtigt und nicht verpflichtet zur Theil: 
nahme an dem Fonds find: 
a) alle Pfarrgehuͤlfen und Huͤlfsgeiſtlichen, welche 
nur widerruflich oder ohne feſtes Einkommen 
angeſtellt oder nicht ordinirt ſind; 
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funduszu miejsca mieć nie będzie, bez różnicy: 
czyby księża tacy połowę lub inną część da- 
wniejszego swego dochodu prebendy zatrzy- 
mali lub nie. 


8. 2. 


Do brania udzialu we funduszu wszyscy 
tacy święceni księża ewanjelickiego kościoła 
krajowego obowiązani będą, którzyby po pu: 
blikacyi regulaminu niniejszego w prowincy! 
Westfalskićj w urzędzie duchownym ostate- 
cznie, choćby jako administratorowie lub po- 
mocnicy księży byli osadzeni, byleby z ich 
posadą duchowną, bez różnicy czy to urzą 
główny czy poboczny, stały dochód był po- 
łączony, i jeżeliby im prawo pobierania w cza- 
sie emerytury swćj części dochodu urzędu słu- 
żyło; dalćj księża tacy, którzy w skutek prze- 
niesienia wśród prowincyi lub z innych pro- 
wincyi w miejsce takie nowo wstępują; wreszcie 
wszyscy dawnićj już mianowani księża katego- 
ryi tćjże, którym przy mianowaniu obowiązek 
przystąpienia do funduszu na wspieranie eme- 
rytów, na mocy wokacyi nałożony. 


Prawo, atoli nie obowiązek do przysta- 
pienia, mieć będą wszyscy księża ci, którzy 
już w chwili wydania regulaminu niniejszego 
i bez ciążającego im na mocy wokacyi obo- 
wiązka do przystąpienia, stale w urzędzie 
umieszczeni, tak długo, dopókiby w urzędzie 
tym pozostawali. Księża prawo przystąpienia 
mający, którzyby późnićj aniżeli w rok po 
urządzeniu funduszu doń przystąpić mieli 
winni będą wszystkie składki wraz z prowizyą 
po pięć od sta dopłacić. 

Ani prawa ani obowiązku do brania udziału 
we funduszu mieć nie mają: 

a) wszyscy pomocnicy księży i księża pomo” 
cniczy, którzy li na odwołanie albo bez 
stałego dochodu w urzędzie umieszczen! 
lab nie święceni; 


b) alle Diviſions⸗ und ſelbſtſtaͤndige Garniſon⸗ 
prediger, desgleichen diejenigen Geiſtlichen an 
Gefangen-, Kranken- und Strafanſtalten res; 
welche im Fall einer ehrenvollen Emeritirung 
aus anderen Fonds die ihnen zuſtehenden 
Penſionen beziehen. 


$. 3. 

Der Betrag des von dem Unterſtuͤtzungsfonds 
ju gewährenden Zufchuffes ift für alle empfangs⸗ 
erechtigten Emeritirten gleich. Er wird einſt⸗ 
weilen mit den im H. 4. seg, aufgeſtellten Mo- 


dalitäten auf jährlich 100 Thaler feſtgeſtellt. 


Fuͤr den Fall, daß der Fonds kuͤnftig als zu hör 
heren Zahlungen im Stande ſich erweiſen ſollte, 
wird eine angemeſſene Erhöhung dieſes Zuſchuſſes 
vorbehalten. CH 


Der volle Betrag dieſes Zuſchuſſes kann erft 
ſolchen Geiſtlichen gewaͤhrt werden, welche im 
Laufe des ſechsten Jahres nach Errichtung des 
Fonds und ſpaͤter emeritirt werden. Die den 
früher emeritirten Geiſtlichen gebührenden Beträge 
werden nach Fuͤnfteln abgeſtuft. Erfolgt Die 
Emeritirung vor Vollendung des erſten Beitritts⸗ 
jahres, ſo erhalten ſie nichts. 


Dagegen erhalten ſie nach Vollendung ihres 
erſten Beitrittsjahres ein Fuͤnftel, naͤmlich 20 Rthlr., 


nach Vollendung des zweiten Beitritts⸗ 
jahres zwei Fünftel, naͤmlich . 
nach Vollendung des dritten Beitritt- 
jahres drei Fuͤnftel, naͤmlich 
nach Vollendung des vierten Beitritts⸗ 
jahres vier Fünftel, nämlich 
nach Vollendung des fuͤnften Beitritts⸗ 
jahres fünf Fünftel, naͤmlich .. 100 = 
jährlich auf Lebenszeit, unter Vorbehalt derjenigen 
Verringerung dieſer Säge, welche aus der im F. 5. 
enthaltenen Beſtimmung hervorgehen kann. 
Jahrgang 1865. (Nr. 6141.) 


40 = 
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by wszyscy kaznodzieje dywizyjni i garnizo- 
nowi, tudzież księża przy więzieniach, in- 
stytutach chorych i domach karnych i t. d. 
umieszczeni, którzyby w razie chlubnéj 
emerytury z innych funduszów pensye im 
się należące pobierali. 


Kwota dawać się z funduszu mającćj do- 
płaty, równa dla wszystkich emerytów, do po- 
bierania uprawnionych będzie. Kwota ta za 
modyfikacyami w $. 4. sq. ustanowionemi, na 
100 talarów rocznie tymczasowo się ustanawia. 

Na przypadek, żeby fundusz późnićj wyższe 
płace uiszczać był w stanie, odpowiednie zwyż- 
szenie dopłaty tćj się zastrzega. 


Gë 


Cała kwota dopłaty téj powinna dopiero 
księżom tym być przyznawana, którzyby w szó- 
stym roku po utworzeniu funduszu albo pó- 
źnićej emerytowani zostali. Kwoty, księżom 
pierwćj emerytowanym służące, na pięć stopni 
podzielone będą. Jeżeliby emerytura przed 
uplywem pierwszego roku przystąpienia na- 
stąpić miała, emerytom nic przyznane być 
nie ma. | SN 

Natomiast po skończonym pierwszym roku 
przystąpienia emeryci jednę piątą, ‚to jest 


20 tal., 
po skończonym drugim roku przystą- | 
pienia dwie piąte, to jest........ „ 40 9 
po skończonym trzecim roku przysta- | | 
pienia trzy piąte, to jest........... 60 „ 
po skończonym czwartym roku przy 
stąpienia cztery czwarte, to jest.. 80 » 
po skończonym piątym roku przystą- 
pienia pięć piątych, to jest... 100 „ 


rocznie na całe życie, za zastrzeżeniem zniżenia 

kwot tychże, jakieby z postanowienia w $. 5. 

zawartego wynikać mogło, pobierać będą. 
[175 


$. 5. 


Sollten in einem Jahre fo viele Emeriten vor- 
handen ſein, daß die zur Beſtreitung der Zuſchuß⸗ 
zahlungen disponiblen Summen dazu nicht aus⸗ 
reichen, ſo ſollen ſaͤmmtliche Emeriten ſich an dem 
ihnen zuſtehenden Zuſchuß ($. 3.) einen nach der 
Höhe des letzteren ratirlich zu berechnenden gleich: 
maͤßigen Abzug gefallen laſſen muͤſſen, wofuͤr 
ihnen nachtraͤglich eine Entſchaͤdigung zu Theil 
werden ſoll, wenn bei ihren Lebzeiten die Ver⸗ 
haͤltniſſe der Anſtalt derartig werden, daß nach 
Befriedigung der ſaͤmmtlichen Emeriten ein Ueber⸗ 
ſchuß bleibt. 


Den Betrag dieſer Entſchaͤdigung beſtimmt das 
Koͤnigliche Konſiſtorium. 


$. 6. 


Die Zahlung des Zuſchuſſes erfolgt viertel- 
jährlich praͤnumerando nach den Kalenderquar- 
talen. 

8. 7. 


Der Verluſt des Emeritengehalts zieht den 
Verluſt des Zuſchuſſes nach ſich. 


Sollte ein Emeritus in einem Öffentlichen Amte 
wieder angeſtellt werden, ſo verbleibt ihm der 
Zuſchuß nur inſoweit, als das Einkommen der 
neuen Stelle mit dem Emeritengehalte und dem 
Zuſchuſſe zuſammengenommen ſein fruͤheres bei der 
Emeritirung zu Grunde gelegtes Dienſteinkommen 
nicht uͤberſteigt. 


$. 8. 


Wenn ein Emeritus ſeinen Aufenthalt im Aus— 
lande wählt, fo muß die Genehmigung zur Ber- 
abfolgung des Zuſchuſſes dorthin bei dem Kö- 
niglichen Konſiſtorium nachgeſucht werden. 


§. 9. 
Die Einnahmen des Fonds ſind: 
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| 


$. 5. 


Jeżeliby w roku którym, tyle być miało 
emerytów, żeby sumy gotowe na opędzenie 
dopłat nie wystarczały, w takim razie wszyscy 
emeryci na odciągnienie z należącćj im się do- 
płaty ($. 3.), wedle ilości tćjże na raty obliczyć 
się mającćj równćj kwoty, przystać będą mu- 
sieli, za co im późnićj wynagrodzenie dane 
być ma, jeżeliby za ich Życia stosunki insty” 
tatu stać się miały takiemi, żeby po zaspoko- 
jeniu wszystkich emerytów, przewyżka zostać 
się miała. 


Kwota wynagrodzenia tego przez Królewski 
Konsystorz wyznaczona będzie. 


$. 6. 


Uiszczanie dopłaty kwartalnie prenume- 
rando, wedle kwartałów w kalędarzu, nastąpi. 


95575 


Utrata emerytury, utratę dopłaty pociągać 
za sobą będzie. 


Jeżeliby emeryt w publicznym urzędzie 
miał zostać napowrót umieszczony, dopłata 
o tyle tylko zostać mu się ma, ileby dochód 
nowego urzędu z emeryturą i dopłatą razem 
wziąwszy, dawniejszego dochodu jego, przy 
emerytowaniu za podstawę przyjętego, nie 
przechodził. 


$. 8. 

Jeżeliby emeryt miejsce pobytu po za gra- 
nicą obrać miał, w takim razie na wydanie 
mu dopłaty tam dotąd, zezwolenie u Króle- 
wskiego Konsystorza uproszone być powinno: | 


$. 9. 
Dochodami funduszu będą: 


a) bie Beiträge der Geiſtlichen, 
by bie Zinfen aus dem Reſervefonds, der aus 
den Ueberſchuͤſſen gebildet wird, 


c) der Ertrag von Erbſchaften, Schenkungen, 
Vermaͤchtniſſen und ſonſtigen Zuwendungen 
in den geſetzlichen Schranken. 


$. 10. 


Die laufenden jaͤhrlichen Beitraͤge beſtehen in 
Einem Prozent des Dienſteinkommens. Hierbei 
werden Betraͤge des Dienſteinkommens unter 
50 Thaler nicht gerechnet. Demnach iſt z. B. 
der Beitrag von einem Dienſteinkommen von 
350 Thaler bis 399 Thaler = 33 Thaler, von 
400 bis 449 Thaler == 4 Thaler. Die laufenden 
Beiträge werden vierteljährlich praͤnumerando am 
1. Januar, 1. April, 1. Juli und 1. Oktober 
gezahlt. Die Feſtſetzung des Betrages derſelben 
erfolgt durch das Königliche Konſiſtorium. 


Das Rechnungsweſen der Anſtalt wird durch 
eine beſondere Inſtruktion geregelt. 


§. 11. 


Die Verpflichtung zur Zahlung der Beitraͤge 
von einer Stelle waͤhrend der bei derſelben ein⸗ 
getretenen Vakanz, ſowie waͤhrend der Gnaden⸗ 
zeit kann zwar nicht mit zwangsweiſer Wirkung 
feſigeſetzt werden, doch hat in ſolchen Fällen das 
betreffende Presbyterium auf geeignetem Wege 
dafür zu forgen, daß die Beitrage auch waͤhrend 
der Erledigung der Stelle puͤnktlich entrichtet wer⸗ 
den. Der Subſtitut oder Adjunkt zahlt ſie von 
ſeinem Dienſteinkommen und der Emeritus von 
ſeinem Emeritengehalt, inſoweit dieſe nach H. 2. 
an dem Fonds Theil haben. 


$. 12. 


Geiſtliche, welche nach $. 1. ihres Amtes ent⸗ 
laffen werden (Strafemeritirung), oder, ohne ehren- 
voll emeritirt zu werden, ihr Amt aufgeben, koͤn⸗ 
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a) składki księży, 


b) prowizye funduszu rezerwowego, z prze- 
wyżek utworzonego, 


c) dochód ze spadków, darowizn, zapisów 
i innych użyczeń, wśród granic prawa. 


$. 10. 


Bieżące roczne składki jedno od sta do- 
chodu służbowego wynosić powinny. Przy 
tém kwoty dochodu służbowego niżćj 50 talà- 
rów, liczone być nie mają. Wedle tego np. 
składka od dochodu służbowego w ilości 
350 talarów do 399 talarów = 34 talara, od 
400 do 449 talarów = 4 talary wynosić będzie. 
Składki bieżące kwartalnie z góry 1. Stycznia, 
1. Kwietnia, 1. Lipca i 1. Października uiszczane _ 
być powinny. Ustanowienie kwoty ich, przez 
Królewski Konsystorz nastąpi. 

Sprawy rachunkowe zakładu, osobną in- 
strukcyą zregulowane będą. 


$. 11. 


Obowiązanie do opłacania składek od po- 
sady przez czas wakancyi jej, tudzież przez czas 
karencyi, z obowięzującym skutkiem ustano- 
wione być wprawdzie nie może, atoli w przy- 
padkach takich dotyczące presbyteriam na stó- 
sownej drodze o to się starać powinno, żeby 
składki i przez czas opróżnienia posady punk- 
tualnie uiszczane były. Substytut lub adjunkt 
składki z dochodu swego służbowego a emeryt 
z pensyi emerytalnćj opłacać powinni, ileby 
osobom tym na mocy S. 2. udział we fundu- 
szu służył. 


$. 12. 


Księżom, którzyby na mocy S. f. z urzędu 
usunięci zostali (emerytura za karę), albo któ- 
rzyby, nie będąc chlubnie emerytowanymi, 


nen die Erſtattung ihrer bis dahin geleifteten Bei- 
traͤge nicht fordern. 


$. 13. 


Eine Nachzahlung von Beitraͤgen von fruͤher 
in anderen Provinzen oder Verhaͤltniſſen (F. 2. 
sub a. und b.) angeſtellten Geiſtlichen, welche 
durch ihre neue Anſtellung zum Unterſtuͤtzungs⸗ 
fonds verpflichtet werden, findet nicht ſtatt. 


H. 1 4. 


Das Koͤnigliche Konſiſtorium der Provinz fuͤhrt 
die Direktion und Verwaltung des Fonds und 
vertritt die Anſtalt nach Außen, namentlich bei 
dem Erwerbe, der Verwaltung und Veraͤußerung 
von Grundſtuͤcken. Daſſelbe legt der Provinzial⸗ 
ſynode bei ihrem jedesmaligen Zuſammentritt die 
dechargirten Rechnungen der drei letzten Jahre zur 
Einſicht vor. l | 

$. 15. 


Gegen die Verfügungen des Königlichen Kon- 
ſiſtoriums ſteht den Betheiligten die Beſchwerde 
bei dem Miniſter der geiſtlichen, Unterrichts ⸗ und 
Medizinal- Angelegenheiten offen. 


Berlin, den 5. Juli 1865, 


Der Miniſter der geistlichen, Unterrichts- 
und Medizinal⸗ Angelegenheiten. 


v. Muͤhler. 


Redigirt im Büreau des Staats ⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in. der Königlichen Geheimen Obere Hofbuchdruckeret 


(R. v. Decker). 
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urząd swój złożyć mieli, zwrócenia uiszczo- 
nych dotąd składek żądać nie będzie wolno. 


$. 13. 


Dopłacanie składek przez księży w innych 
prowincyach lub stosunkach (S. 2. sub a. i b.) ` 
dawnićj urzedujacych, którzyby w skutek no- 
wego urzędu do funduszu obowiązanymi się 
stać mieli, miejsca mieć nie będzie. 


8.14. 


Krölewski Konsystorz prowincyi dyrekcya 
i administracyą funduszu sprawować, zakład 
na zewnątrz, zwłaszcza przy nabywaniu, admi- 
nistracyi i zbywaniu gruntów zastępować, a sy- 
nodowi prowincyalnemu na każdoczesnćm ze- 
braniu, deszarżowane rachunki z ostatnich 
trzech lat celem przejrzenia przedkładać wi- 
nien. 


§. 15. 
Naprzeciw dekretom Królewskiego Konsy- 
storza interesentom rekurs do Ministra spraw 


duchownych, szkólnych i lekarskich dozwo- 
lony. 


Berlin, dnia 5. Lipca 1865. 
Minister spraw duchownych, szkólnych 
i lekarskich. 
Muehler. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnéj Nadwornćj drukarni 
(R. Decker). 


